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Y HUCTOKOB CJIOBA XYHX)Y3

AHHOTANLMUSA. Xynxysvr — unensvt opeanu3oéanHvix d6ano, oeiicmeosasuux 6 Cegepo-Bocmounom Kumae (Mano-
UCYpULL), A MAKHCe HA NPUNELAIOWUX MePPUMopusx poccuiickozo Jarvrezo Bocmoka, Kopeu u Moneonuu 6o mopotii nozio-
sune XIX eexa 0o nobeovi HapooHoii pesomoyuu 6 Kumae 6 1949 200y. Cywecmgosano mMHo#cecmeo 0ObACHEHU NPoUc-
X0JICOeHUs CNI08A, HO €20 UCHOPUSL OCMABAAACHL He 00 Konya ucciedosanhol. C npugieuenuem KUMAUCKUX UCIOYHUKOS, U 6
yacmuocmu, mpyoa Crou K3, Ham y0anoce ycmanogums, 4mo co8o Pulycuil (KpacHwill) NOSGUIOCH NOO GIUAHUEM (QOTbK-
JIOpHO20 nepconadica yiizypos «Puioicas 6opoday (ZLHF), 0o cux nop gueypupyiowezo 6 meampanbiblX nOCMAHOEKAX.
Poidicas 6opooa — smo mugonocuneckuit anmueepoti, 0Iuyemeopaowuil paspyuumenshsie cuivl npupoosl. O6pas 603HUK 6
XV-XVIII sexax, koeoa koyesvle niemMena CMaikusamucy ¢ Habezamu paz60uHUKO8 U CypOGbIMU YCA0GUAMU HCUSHU 8 CINENSIX.
Obpa3z mMHO203HaAYEH, U 8 PONBKIOPE MO CILYIHCUMb ONUYemeoperuem cmenno2o ypazana. Clo6o XyHxy3vl — mpanciumepa-
Yust MAHBUICYPCKO20 XYHXYY3bl («KPACHODOPOObIE)), KOMOPAs RPUWIA Yepe3 MAHbYIICYPCKUE XPOHUKU KAK KUMAUCKUL COo-
bupamensuviil 06pas (Z14]7F / héng hii zi) 0na cesepnvix KoueeHuKxos. PbidicebopoObiMuU, KAK MONCHO NPEONOLONCUNTD, CINA-
JIU HA3vl8ams U 6AHOUMO8, 0elicmeosasux Ha MeppPUmMopusx poccutickozo Jlanvueco Bocmoxa, Kopeu u Moneonuu.
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Tracing the Origins of the Word “Khunkhuz”

ABSTRACT. The Khunkhuz were members of organized gangs that operated in Northeast China (Manchuria) as well
as in adjacent territories of the Russian Far East, Korea, and Mongolia from the second half of the 19" century until the
victory of the people's revolution in China in 1949. Numerous explanations of the origin of the term have existed, yet its his-
tory remained incompletely studied. By drawing on Chinese sources, and specifically the work by Xu Ke, the authors have
found that the term ‘red/ginger-haired” emerged under the influence of the Uyghur folklore character “Red Beard”
(ZL#F). Red Beard is a mythological anti-hero embodying the devastating forces of nature. The image originated in the
15"-18" centuries, when nomadic tribes faced robber raids and harsh living conditions in the steppes. The image is multifac-
eted, and in folklore it could serve as the personification of a steppe hurricane. The term khunkhuz is a transliteration from
the Manchu khunkhutsi — “red-bearded” — which originated through Manchu chronicles as a Chinese collective image
(2L 7 héng hii zi) for northern nomads. It can be inferred that the term “red-bearded” also came to refer to bandits oper-
ating in the territories of the Russian Far East, Korea, and Mongolia.
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B PYCCKOM A3blke UMEETCA CITIOBO XYHXY3bl, B cnoBapdx PyCCKOro nutepaTtypHoOro A3bl-
KOTOpO€ CHYUTaeTCA 3aummMCcTBOBaHMEM W3 KU- Ka OHO OaeTCd B 3HaYEeHUWN. «XYHXY3bl — 4IE€Hbl
TaNMCKoro sA3blka. OpraHn3oBaHHbIX 0aHa, genctBoBaBwnx B Ce-
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Bepo-BoctovyHom Kutae (MaHbuxypum), a Tak-
e Ha npunerawLmx TeppUTOpUaX POCCUNCKO-
ro danbHero Boctoka, Kopen n MoHronum Bo
BTOpoM nonosuHe XIX Beka Ao nobenbl Hapoa-
Hon peBontoumn B Kutae B 1949 rogy» [MAC
1999 : 1. 4, c. 631].

B OouanekTHbIX CrnoBapsx UMEKTCs ero Ba-
puaHTHble ¢opmbl. Hanpumep, B «Cnosape
pyccknx roopoB [Npuamypba» aHy3, ¢pyH-
¢y3 — ‘pasbomnHuk, rpabutens, xyHxy3 [AC-2:
c. 476]. B «CnoBape pycckux ananektos Cu-
Oupu» A. E. AHMKMHA OTMEYEeHbl U UHble 3Ha-
YeHusi: ‘NpodecCnoHanbHbIN KATANCKUN pas-
OOMHUK’, ‘XyHrysckme OaHabl’; ‘kak pyraTenb-
CTBO: XYHryc Tbl npoknatbit’ [AHukmH 2000:
627].

B pa6ote LUu Cqa [lUn Ca 2007] noyemy-To
CMNOBO XYHXY3 Ha3BaHO 3KCTPEMWUCTCKUM, XOTS
pa3boONHMYECTBO Kak coLManbHOE SBIEHuEe
ObINO N3BECTHO Yy MHOrMMX HaponoB. [JocTtaTou-
HO BCMNOMHUTbL BawwmnbysykoB, KoTopble 6binu
congatamMu HeperynspHbiX KOHHbIX YacTen Ty-
peukoro BoKcka, cywectsoBaBwunx B XVIII un
XIX BB., a BnocrneactBuM 3a HEHagoOGHOCTbLIO
cnyxbbl npeBpaTUnNncb B pas3bonHMKOB, rono-
Bope3oB [MAC: T. 1, c. 66]; nnn BOIMKCKMX YLL-
KyMHWUKOB — BOJSbHbIX MIOAEN, YIIEHOB BOOPY-
)KEHHOW OPYXWUHbI, KOTOpas CHapsbkanacb HOB-
ropoackumMm 6osipamu 1 kynuamm (8 XIV—XV BB.)
Anst Haberoe 1 TOproBoro nNpomeicria Ha Borre
n Kame [MAC: T. 4, c. 545], a Bnocnencteuu
CTaBLUMX OObLIKHOBEHHBIMU pa3boHUKaMK; Unm
MexaynHoB — pasboriHuKoB, rpabutenen, ro-
noBOpPe30B, M3BECTHbIX Ha Tepputopumn byps-
Tumn B XVII Beke [AHnkmH 2000: 386].

Ecnn uctopus HasBaHHbIX HaMKu CrOB He
BbI3bIBAET COMHEHUI (OHa onMcaHa B 3TMMOJIO-
rMYecKkux criopapsix), TO 3TUMOMOrMSA CrioBa
XYHXY3, TPagWUMOHHO CYMTAKLLEroca 3aum-
CTBOBaHMEM M3 KUTaAWCKOro s3blka, Tpebyet
YTOYHEHUW, HECMOTPS Ha TO YTO B PYCCKOW UC-
TOpUWN M STHOrpachmm CyLLECTBYET OOCTaTOYHO
MHOro paboT, OcCBeLLalLlWMX Takoe SBMeHue,
Kak XYHXY3HUYECTBO [cm., Hanpumep:
. T.Mypos 1901; M. A. CokoBHuH 1903;
B. H. KongpaTtees 1908; B. K. ApceHbeB 1914;
. A. CyxaueBa 1992, 2008; [. B. Epwos 2010
n ap.].

B 3HayeHun ‘Gopopa, ycbl’ OHO BOLUMO B
«OTUMOSOrMYECKNA CrOBapb PYCCKUX AManek-
ToB Cunbupm» A. E. AHUKMHA: «KWT. XYHXyU3bl
‘XyHXy3’, cp. Xyusbl ‘Gopoga, ycbl’ [AHUKMH
2000: 627]. B «3Otumonornyeckom cnosape
pycckoro sisblika» M. dacmepa CrnoBoO XyHXy3
00BbACHAETCA Kak 3aMMCTBOBaHME U3 KUTANCKO-
ro asblka «hung-hu-tzu GykBanbHO ‘KpacHoOOO-
poabin’» [®acmep 2003: 4, 284].

Llenb gaHHOWM cTaTb — cgenaTtb UCTOpU-
YECKUN, KyrbTypPONOrmyeckMn KOMMEHTapum C
NPYBIIEYEHNEM KUTAMCKMX WUCTOYHWMKOB, YTOOBI
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BHECTW HEKOTOpblE YTOYHEHUSI B UCTOPUIO CrO-
Ba XyHXY3.

KuTtanckmi uccnegosatesnb UCTOPUM «pas-
6onHnyecTtBa» B Kutae Ciont Ka nucan, 4to ge-
ATENbHOCTb XyHXY30B BrepBble YNOMUHAETCH B
nepuog npaeneHus umnepatopa CsHbgaHa
(1851—1861) B NpurpaHuyHbIX panoHax CeBe-
po-BocToka. AkTuBHas gpasa npuwinacb Ha ro-
abl npaenenunsa [yaHctoa (1875—1908), oco-
6eHHO nocne  AMNOHCKO-KMTaNCKOW  BOWHBI
(1894). MNMosBNeHne XyHXy30B CBS3aHO C OTMe-
HOM LUWHCKOM MOJSIUTUKM «3anpeTHbIX TeppuTo-
pun» WU peskMM YBEnMYeHnem murpaumm us
BHYTPEHHMX panoHoB Kutas. Nuk aktMBHOCTU
npuwiencs Ha nepmog PyccKo-siNOHCKON BOWHBbI
1904—1905 rogoB. OKOHYaTENBHO C XYHXy3a-
MM BbIfIo NokoHYeHO B 1947 roagy nocne KuTam-
ckon pesontoummn [Cron Ka 1916: 112].

CnoBo xyHXy3 ynotpebnanocb Kak y3koc-
neumanbHbIn  TEPMUH  KaK ONS  MaHb4YXKyp-
CKMX/KUTaMCKMX NoBcTaHueB nepuvoga LnH, Tak
N ANst y4aCTHUKOB «BOKCEPCKOro BOCCTaHUA» U
Jaxe Ons aHTUAMOHCKUX MapTu3aH (B HEKOTO-
pbIX KOHTEKCTax).

XyHXy3bl Dbl HacToAWMM GeacTeuem Ansi
Mpumopckoro kpasi, 0 4eM nucan 3THorpad,
reorpad-kpaeBeq, NyTeLleCTBEHHUK U HaTypa-
NCT, nucaTtenb, BCH CBOK XW3Hb MOCBSTUB-
wnn mnayyveHuo HanoHero Boctoka, B. K. Ap-
ceHbeB: «He GypeT npeyBenuueHnem yTBep-
XOaTtb, YTO Ha TeppuTopum Poccuiickon umne-
puM MnOBMMbIM MECTOM XYHXy30B Bcerga 6bin
Yccypuiickuin  kpai»  <...> «Hecs ¢ cobGoto
CMepTb W yXac, wWarnkm ux dpogaTt noscroay,
Hanagasi TO Ha pPyCcCcKue, TO Ha KWUTaNCKue no-
ceneHuvs. Bespge, rage okonoHM3oBanucb MaH3bl
(HasBaHue kuTanues B Npumopbe 1 B Yccypui-
ckoM kpae — L. X, J1. K.), eCTb XyHXy3bl, U —
yem Oonblle kutanuesB, Tem Oonblue XyH-
xy3oB!» [ApceHbeB 1914: 155]. TouyHOoe Bpems
nx nosinexus B NMpMMOpPCKOM Kpae yCTaHOBUTb
TpyaHo. N3BecTHO, 4To 1906 1 1907 rogpl Obinu
ocobeHHO GecnokonHbiMU. Kutamckux pasbon-
HWKOB B YccypuiickoM kpae B. K. ApceHbeB ae-
nMn Ha Aase kateropuu: 1) XyHXy3CKue Luauiku,
npuxogswme u3s MaHb4Yxypun, U 2) MeCTHble
XyHxy3bl [ApceHbeB 2014: 154—155]. Nx noga-
OepXuBano MeCTHOe HaceneHue: TeX, KTO Bbl-
Oan XyHxy3a, Xgana MyuduTernbHasi cCMepTb OT
pykM McTuTensa. Ha Tepputopum poCCUMICKOro
HanbHero BocToka XyHXy3bl ropasgo OXoTHee
Hanaganum Ha CBOUX COOTEYECTBEHHMKOB U
npepcraBuTenen Manbix HapogoB. Ho u pyc-
ckoe HaceneHnue [Npuamypba n MNMpumopbsa Tak-
Xe He ObINo 3acTpaxOBaHO OT  XYHXY3CKUX
HaberoB [cm.: ApceHbeB 1914: 160—164].

OaHM cunTanu ux «CTpawHbIMUA KUTaWCKK-
MU pasbonHukamn» [Epwos 2010: 4], gpyrme —
BMOnMHe ©OnaropofHbIMK, CMENbIMU, OpraHu3o-
BaHHbIMW. BOT 4TO 0O HMX NMUcan BOEHHbLIN Odu-
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uep, cnyxuswmn B koHue XIX Beka B CeBepo-
BoctouHom Kutae (B MaHbuxypum), B. H. Kon-
apaTbeB: «[lo xapakTepy 3TO aKTWBHblEe, CMe-
nele niogn. OCHOBHOW 3aKOH B3aMMOOTHOLLIE-
HUA — 3aKoH ApyxObl. OHN OoTNMYanucek CTpo-
rovi OPraHM30BaHHOCTLIO: Y KaXdow rpynmbl 6bin
CBOW HaY4anbHUK.

YecTHO roBopsl, 1 He 3HaK, XOPOLUME OHU
unu nnoxme. MNMotomy 4YTo ectb hunbMbl, B KO-
TOPbIX WX MOKa3bIBAT XOPOLMMU MOABMMU.
XoTa oHu xunu rpabexom, Ho AeHbrn Bpanu
ANd Xn3Hu y nnoxux niogen. OHu gaxe cosfa-
N CBOKO apMU1I0, KOTOpPasi B KUTANCKO-SIMOHCKOW
BOMHE OKasbiBana nomollb Hapoay» [KoHgpa-
TeeB 1908].

Kak Bugum, wusBectHo npubnusmtensHoe
BpeMS MOSIBMIEHUS XYHXY30B U TEPPUTOPUS KX
obutaHusA. KakoBo e MpOMCXOXOEeHWe crnosa
xyHxy3? OOLWen3BecTHO, YTO B NepeBode Ha
PYCCKMA $A3blK OHO O3Ha4YaeT «KpacHobopo-
abie». O TOM, YTO XyHXy3bl — 3TO KpacHoObopo-
able, nucan n B. K. ApceHbeB. KpacHoGopoapl-
MW WX HasblBan Pycckuin odwmuep, nATb net
npoxmewnin Ha tore MaHbuxypuum, B. H. KoHa-
paTbeB, HO MPMBOAMWI KATaNCKOe CroBOCOYETa-
Hue tu féi/qiang dao [KoHgpaTtbeB 1908], uto B
OOCMOBHOM MepeBOAe O3HayaeT crnegyollee:
ta féi — tu (3emns/mectHbIn), féi (GananT)/vnm /
giang dao — qiang (CWnbHbIN/HACUNBLCTBEH-
HbI), dao — Bop/rpabutenb), TO ecTb «MecCT-
HbI 6aHANT»/MNK «CUMbHBIV BOp/rpabutensy.

lWn Csq, noyemy-TO CO CCbIIKOW Ha
HO. C. YhumMueBa, a He Ha KATaANCKME UCTOYHM-
KW, NOATBEPXKAAET, YTO «XYHXY3bl (OT KMTACKO-
ro héng ha zi — «xpacHasa 6opoga)» [WUn Cs
2007: 16]. «B bykBanbHOM nepesBoge — ,XyH-
Xyu3bl“ O3HayaeT KpacHo-“ unu ,pbbkebopo-
able”, rae 4. — aTo ,KpacHblin“, a #iF — ,60-
poga“» [AnekceeB 2020: 113]. B.[. Epwos
cyuTarn, 4TO WCKaXEeHHOEe KUTaNCKoe CIoBOCO-
yeTaHWe XyH Xyusbl B OyKBanbHOM MepeBofe
Ha pyccKkuiAi o3Ha4YaeT «kpacHas Gopopa» wnu
«kpacHobopoabiny [Epwos 2009: 4].

Kasanocb 6bl, Bonpoc ucyepnaH. PasHo-
YTEHUs1 B 3aUMCTBOBAHMM CrOBa U3 KUTAMCKOro
A3blka OTCYTCTBYHOT.

Ho y B. [1. EpwioBa ecTb 3amevaHune-Bonpoc-
HeJOyMEHWME: «...Nnopg ,KpacHbIM“ B JaHHOM Cry-
Yae nogpasymMeBaeTCs LUBET PbbKUX Yernoseve-
ckux Bonoc». Ecnm aTo Tak, TO MOYEMY-TO «C
nepBbIX NIET CBOEro 3HAaKOMCTBA C KUTANCKUMU
pa3boNHNKaMKn pyccKkue He nepectaBanv yavB-
NATbCS HeOObIYHOCTM 3TOro npossuwa. [den-
CTBUTENbHO, TpyaHO cebe npeacTaBuTb YTO-
nmbo MeHee COOTBETCTBYylOLLEe OBMMKy KuTam-
ua, yem pbbkas bopoga» [Epwos 2010: 5].

Ha aToT BONpoc aBTOp nonpo6oBan HanTu
otBeT: «OOHN UCTOPUKN CUYNUTALOT, YTO Hekorga
KnTanckme pasbovHMKK, OTMpaBnsAsachb ,Ha ae-

no“, npvuennsanuM k nogbopoaky danblumBble

209

Bopoabl U3 naknu unu Bonoca, BbIKpaLUEHHOro
B KpacHbii uBeT. Mackupysi BHELWHOCTb pas-
bonHuka, Takas bopoda OOHOBPEMEHHO MOMO-
rana HanyraTe >epTtBy. [lpoobpa3om 3aTOro
OaHguTCKOro ,akceccyapa“ 6binm danblimBbie
6opoabl, ucnonb3oBaBLUNECS B NpeacTaBMeHu-
AX TPagULMOHHOIO KuTanckoro Teatpa. o gpy-
ro Bepcun, XyHxy3bl 00s3aHbl CBOMM NPO3BU-
LWeM... MHOCTpaHLaMm, W npexae BCero pyc-
CKUM». 3TO OOBSACHEHWE CAernaHoO CO CCbINKOW
Ha ouepkucta . MypoBa, B 1901 r. obbexas-
Lero TUXoOKeaHCckMe okpauHbl Poccun u onu-
CcaBLUero CBOW CTpaHCTBUSA B KHure «Jliogm u
HpaBbl [danbHero BocToka»: «Y KuTalueB He
Morio BbITb 3TOro BHELLHEro npusHaka. Y cocef-
HMX ¢ KuTaem HapoOoB MOHIOMbCKOW pacbl —
TOXe. VICKMyeHne COCTaBMSOT TOMbKO HaLuu
pycckue, pasHble ucKaTenu MNpUKIIOYEHNA |
NErkon HaXuBbl, Aa AHIMUACKUE aBaHTIOPUCTbI
(Te n ppyrme — co CBETMNO-PYCbIMU U PbDKUMMU
bopogamu), B Te4YeHMEe MHOIMMX OECSATKOB neT
CBMPENCTBOBaBLUME Ha OOLWMPHOM rpaHuLe
Kutas, oTHUMas y Hero obnactb 3a 06nacTbio 1
YHUYTOXasA COTHM CbIHOB ero. B TeueHue aTux
neT BbIpaxeHue ,kpacHas 6opopa“ B npunoxe-
HUM K ,JIMXOMY“ MHO3eMLy CTaHOBUTCS oOLue-
ynoTpedbunTenbHbIM, @ 3aTEM HavyMHaeT npume-
HATbCS KMTanLaMu He K OAHMM MHO3EMHbIM, HO
N K CBOWMM, KATaWCKMM pasborHukam» [Epluos
2010: 8].

Bpsag nu 3T 06bACHEHUS MOXHO CYMTaTb
npaesgonogobHeiMu. B HMx Gonblie daHTasmu,
Yyem npasabl. [pyrne 0BbACHEHUS He MeHee
KypbesHbl. Hanpumep, M. A. COKOBHWH, cny-
xmewni ¢ 1901 r. B JOMKHOCTM POCCUNCKOro
BOEHHOro KomMuccapa B X3WMyHU3SAHCKOW, a C
1907 r. — B ['MpUHCKOWN NPOBUHLMU MaHbYXy-
pUM M He MNOHAachbIWKEe 3HABLUMIA O XYHXY3aX,
npoucxoxaeHne crnoea obbsacHAN Tak: «B cTa-
PpVHY KuTanckue pasboviHUKM, YTOObI 3amMacku-
poBaTb CBOE NNLO M yCTpalnTb CBOMM BMOOM
KynuoOB M MWPHBIX MOCENsH, Npuuennanun K
noabopoakam MCKyccTBeHHble Gonblune, kpac-
Hble 6opoabl; OTClo4a M NOSYYUIIOCh Ha3BaHUe
»XYHXy3“. OTU KpacHble 6opofbl B HacTosee
BPEMSI MOXHO BUAETb Y Pa3bOMHUKOB NULLIb Ha
TeaTpanbHbIX NOAMOCTKax» (He 3Ty 1 UCTOpPUIO
ucnonb3osan B. [l. Epwos? — L. X, /1. K.). OH
e oTMeuar, 4YTo «B odumumanbHON nepenncke
CMNoBO ,XYyHXY3“ HEe ynoTpebnsaeTcsi, B3aMeH ero
nuweTcs: ,Xy-an“ unu ,dan-usen, To xxe n B
pa3roBOpPHOM peyn, 0COOEHHO Cpean YMHOBHU-
yectBa» [CokoBHMH 1903: 194].

HewncteutenesHo, . A. CyxayeBa, vccrneno-
BaBLUAsi UCTOPUIO XYHXY30B, NpuBena psig Tep-
MMWHOB, WCMOSb30BABLUMXCA B OMULManbHbIX
KATaNCKMX OOKyMEHTax Ans o0o3HadeHus pas-
GonHUKOB: Xyghal (kut. HHEE, nuHbUHL hi féi —
«ceBepHble pas3bonHuKkny), daoghali (KMT. Tpaa.
¥HE, ynpouweHHbin #HE, nuHbUHBL daoféi —
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«BOpbI»), myghal (kut. T-HE, NUHbWHL fi féi —
«BaHauUTbI»), Mausan (kut. Tpaa. JEHH, ynpo-
WeHHbIN S, NUHbUHL Mé& zéi — «KOHHble
pasbonHukuny) [CyxaueBa 1992 : 92-102]. Ho-
0aBMM K OaHHbIM CrioBaM U CIoBO hal-usel
(BET), oTcyTtctByloulee B ee pabote, — 3TO
obobwaowmnn TepMuH ans o6o3Ha4vyeHus pas-
OOMHUKOB, MATEXHUKOB [Bonblion cnoBapb
Kutamnckoro s3bika 1992: 1. 9, c. 1085].

Ewe opgHo ob6bACHEHME npoucxoXaeHus
crnoBa XyHXy3 npegnoxeHo Y Llso, koTopbin
NpMBOAUT CBUOETENbCTBO KWTAWCKOMO YUHOB-
HWKa, CIYXMBLUEro B COBPEMEHHOM YaHuyHe B
Havyane XX Beka: «MecTHble yaanbLbl Korga-1o
nobunn  ykpawaTtb CBOW PYXbSA KPaCHbIMU
WwHypamu 1 knuctamu. Korga uenunuce — 3a-
Xvmanu wHyp B 3ybax, 4ytobbl He mewan. Us-
Aanu Kasanocb, YTO y CTpenka KpacHble YCbl U1
6opoga» [Y LUso 1990].

Kak Bugum, uctopus crnoBa XyHxXy3, He-
CMOTpPS Ha €ero M3BEeCTHOCTb, obpacTtana co-
BEPLUEHHO HEBEPOATHBLIMW AETaNAMW, CTaB Ya-
CTbI0O HapOOHOro KynbTypHOro co3HaHus. Ho,
yBbl, UX HEmNb3s cYMTaTb HayYHbIMW. TONbKO
NpUBMIEYEHNE KUTAWCKMX WUCTOYHWKOB MOXET
NponuTb CBET Ha WCTOPUIO MPOUCXOXAEHUS
cnosa.

Mo Hawemy MHEHWO, CepbesHbIi TpyAa
npeactasnseT nccnegosanne Cion Ka «Coop-
HUK WUCTOPUYECKUX AHEBHUKOB ,LiMH Ganm nan
yao. PasborHukn. Xysbl“» (1916), B KOTOpOM
NpMBOASTCA CBEOEHWST O TOM, YTO MEpPBOHa-
yarnbHoe 3HayeHue cnosa xys3bi (#F) — «Bo-
pogda». Jlloan Havyanu ynotpebnaTtb 3To CroBO
B 3Ha4YeHUM ‘pa3boONHUKA’ BO BpPeEMeHa AOWHa-
ctum MuH (¢ 1368 no 1644 r.), korga ceBepHble
HaLMOHarnbHbIE MEHBLUMHCTBA yXXe Ha3biBanuch
nogbmu «xy». CrioBO Xy BO3HMKIIO elle paHb-
e, B 3Moxy nepBon UMNepaTopckon AuHacTUm
LUmHb (221 B. 8O H. 3. — 206 B. 4O H. 3.), O Yem
3acBMAETENbCTBOBAHO B U3BECTHOW KHWUMEe 3TO-
ro BpeMeHn «AHHanbl WeCTU CTpaH»: «<...> Ha
ceBepe CTPOWMM BENUKYHD CTeHy, 4Tobbl 3aLuu-
waTtb cebsa oT HawecTBua nogen ,xy“». K ce-
BEPHbIM HaUUWOHamNbHbIM MEHbBLUMHCTBAM Mpu-
Haanexanu KOYEBHUKM TYHHbI, TIOPKU U Opyrne
Hapopabl.

CnoBo pbikull (KpacHsil), no MHeHuo Cio
Kan, nosieunocb nog BAUSHMEM (POSIbKIOPHOIO
nepcoHaxa ynrypos «Pbikas 6opoga» (ZLEHF).
Pbikast bopoga — 3T0 MUponorMyecknin aHTu-
repon, ONMUETBOPSIOWUA  paspyLumTenbHble
cunbl npupogpbl. CornacHo «LmH 6an nan yaoy,
aT10T obpas Bo3HMK B XV—XVIII Bekax, korga
KOYeBble MfeMeHa cTankvBanucb ¢ Haberamm
pa3boNHMKOB M CYpOBbLIMU YCITOBUSIMU XXN3HU B
ctensix. CTouUT 3aMeTutb, 4TO 00pa3 pbiKew
Oopoabl MHOrO3Ha4eH: Hanpumep, B ckaszaHuu
«Pbikasi bopoga n nactyx» OH — onuueTBope-
HWe cTenHoro yparaHa. MNpumep: «Korga ero
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Bopoaa kpacHeeT — HaudmHaeTcsa 3acyxa» [Cion
Ka 1916: 89].

Yirypckoe crnoBo pbixebopodbie — Ku3us
cakan (qizil saqal), no mHeHnto Cion Ka, Obino
BOCMPUHAT MHOrMMM Hapogamu. Tak, Cron Ka
npuBoauT uctopmyeckmn akt: «B XIX Beke
YArypbl HasblBanu ,pbhxkedopoabiMm® 6aHAUTOB,
rpabuBwnx kapaeadbl» [Cton Ka 1916: 112].
CerogHsa obpas ucnonb3yeTcs B TeaTparbHbIX
rnoctaHoBkax (Hampumep, cnekTaknb «TeHb
pbiXken 6opoabl» B I. YxaHbe). Poikebopoabl-
MM, KaKk MOXHO MNpeanonoXuTb, CTanu Hasbl-
BaTb U 6aHOUTOB, AENCTBOBABLUMX HA TEPPUTO-
pusax poccunckoro fansHero Boctoka, Kopen n
MoHronun: B MNO34HEMOHIONbCKOM SA3bIKE CO-
XpaHWUIMUCb CnoBa xungxuza ‘pa3borHuk’, xuu3a
‘oopopa’ [AHukuH 2000: 627]. A. E. AHUKUH He
NCKMoYaeT BO3MOXHOCTU 3aMMCTBOBaHUSA CIlO-
Ba PYCCKUMW 4Yepe3 MocpeacTBO TYHryco-
MaHbWKYPCKMX  S3bIKOB  (Hanpumep, 4epes
HaHaMCKW A3bIK, FAe XyHXyc3 ynoTpebnsanoch
B 3HayeHuMM ‘pa3boMHUK, XYHXy3’), HO OaHHOe
npeanonoXeHne cnegyeTr UCKMIYAUTb, NMPUHSB
TOuKy 3peHus Cion K3, KOTOpbI gokasarn, 4To
TEPMUH pbikebopodble BO3HUK KaK KUTAMCKWUIA
cobupatenbHbli 06pa3 (ZLEHF — hdéng ha zi)
ONS1 CEBEPHbIX KOYEBHWKOB 4Yepe3 MaHbYXyp-
CKME XPOHWKM UNN apxmBbl (Hanpumep, «iifi
ZH4» — maén wén ldo dang, cobpaHue odumum-
anbHbIX OJOKYMEHTOB paHHEero nepvoga AuHa-
ctun UnH (Havano XVII Beka), 3anMcaHHbIX Ha
CTapOMaHbYwXypckoMm si3blke). 1o ero MHeHuio,
CMNOBO XYHXY3bl — TpaHcnuMTepauus oT MaHb-
YKYPCKOTO  XYHXYU3bl —  «KpacHobopoabliey.
Mpavoit nepesoa (ZL#F), unu cokpalleHHas
TpaHcnuTepaumss — Xy3bl — «pPa3bONHUKNY
[Cion Ko 1916: 112]. N ¢ atm obbAcHeHnem
TPYAHO HE cornacuTbCs.

Takum 006pa3om, CroBO XyHXY3bl MOSIBU-
nockb nopg, BNUsiHAEM YWrypCcKoOro anoca, B KOTO-
pom Gbln MUAGONOrMYECKMIN aHTUrepor Pbikas
bopona. TepmuH poikebopodsie, cornacHo Cio
Kaln, BO3HWK Kak KUTaNCKMN cobupaTtenbHbIi
obpas (A #F — hong hu zi) ona ceBepHbIX
KOYEBHWKOB 4Yepe3 MaHbYKYypPCKME XPOHUKW.
CnepoBaTtenbHO, MUCTOKM crnoBa crieqyeT uc-
KaTb B MaHbYXYpPCKOM s3blke. B KkuTanickom
A3bIKE XYHXY3bl — TpaHCnMTepauus OT MaHb-
YKYPCKOTO  XYHXYU3bl «KpacHobopogapiey,
KOTOpPbIMU CTanu HasbiBaTb YSIEHOB OpPraHu3o-
BaHHbIX 0aHp, pfencteoBaBwMX B CeBepo-
BoctoyHom Kutae (MaHbwkypunm).

UCTOYHUKU

1. AnukuH, A. E. DTHUMONOTHMUECKHI CIOBAaph PYCCKHX JHa-
nektoB Cubupu / A. E. Anukun. — Mocksa ; HoBocubupck :
Hayxka, 2000. — 768 c.

2. MAC = CnoBaps pycckoro si3bika : B 4 T. / 1. pen. A. I1. Es-
reHbeBa. — 4-€ u3Jl., crep. — Mocksa : Pycckuii s13b1k, 1999.

3. Mypos, I'. T. Jltonu u Hpasl [lansaero Bocroka: ot Bna-
BOCTOKa 10 Xabaposcka : (ITyreBoii nHeBHuK) / I'. T. MypoB. —



Ju Haina, Kryuchkova L. L. Political Linguistics. 2026. No 3 (117). P. 207-212

Tomck : mapoBast Tuno-nur. I1. M. Makymmna, 1901. — 161 c.

4. CnoBapp pycckux rosopoB Ilpuamypest / O. 0. T'amysa,
@. 1. UBanoBa, JI. B. Kupnukosa, JI. ®@. [lyraruna, H. I1. llen-
keBel. — M3n. 2-e, ucnp. u jnon. — buarosemeHck : M3xa-Bo
BITIY, 2007. — 544 c. — (AC-2).

5. dacmep, M. DTuMoONOrHYecKuil CIOBaph PYCCKOTO SI3BIKA.
B4 1. T. 4/ M. ®acmep ; niep. ¢ HeM. u jgor. H. A. TpybaueBa. —
4-e u3p., crepeotun. — Mocksa : Actpens : ACT, 2003. — 860 c.

6. Croit, K3. COopHUK ucTOpHYecKuX THEBHHKOB «L{uH Oait
mi# yao. Pasooitnuku. Xy3e» / Croit Ko, — Ilauxaii : llau VY,
1916.

7. (PGERESD B9 [Z] b BgEREHIMAL,
1992: 1450. = bompIioil cioBapb KUTalCKoro si3pika. T. 9. —
lanxaii : W3matenbcTBO JIeKCHKOrpaduueckoi JMTepaTypel,
1992. 1450 c.

BUBJINOTPA®UYECKHA CIIMCOK

1. Apcenbes, B. K. Kuraiiupl B Yecypuiickom kpae. Ouepk uc-
Topuko-3THOTpaduueckuii / B. K. ApcenbeB. — XabapoBck :
Tun. xannemsipun [Ipuamypckoro reHepan-ryoenaropa, 1914, —
204 c. — (3anucku Ilpuamypckoro otiena HMMIEPATOPCKOro
Pycckoro reorpaduueckoro obmectsa ; T. 10, Bbm. 1).

2. Ayn, Y. Apanrtanus KUTalCKUX 3alMMCTBOBAaHUI B peun
poccusia / Y. yn, C. JI. CamiioBa / MexayHapoaHoe oOpa3oBa-
HHE U MEXKYIbTypHas KOMMYHHUKAI[MSA: HPOOIEMBI, ITOMCKH,
pemrenust : cOopHUK Tpynos IV Mexnynap. Hayd. koH®. (Tomck,
26-27 okrt. 2016 1.) / TOMCKHi1 HOJTUTEXHHIECKUI YHHBEPCUTET. —
Tomck : Jenvramian, 2016. — C. 116-119. — EDN XYDCLV.

3. Epwos, 1. B. Xynxy3sl. HeoObsiBiieHHas: BOiHa. DTHH4YE-
ckuit GanauTi3m Ha Jansaem Bocroxke / /1. B. EpioB. — Mockaa :
Henrprnionurpad, 2010. — 280 ¢. — ISBN 978-5-9524-4111-8.

4. KonmmakoBa, B. B. JIekcuko-ceMaHTHYeCKas aJanTaius Ka-
TaCKUX 3aUMCTBOBaHHI B pycckom s3bike / B. B. Kommaxosa,
I1. 1O. Cenesnesa // Mooioit ucciienoBatensb Jlona. — 2024, —
T.9, Ne 3 (48). — C. 101-104. — EDN JVSPGY.

5. Kounparses, B. H. CoBpemenusiii Kuraii / B. H. Konapats-
eB. — bnarosemenck : Ku. mar. Byrpskos, 1908. — 43 c.

6. Kpsicun, JI. I1. IHOsI3BIYHOE CIIOBO B KOHTEKCTE COBPEMEH-
HO#T obmecTBenHo#t xu3uu / JI. I1. Kpeicun // Pycckuii si3bIk
koHua XX croserus (1985-1995). — Mocksa : S3bIku pycckoi
KynbTypsl, 1996. — C. 142-161. — EDN SIOENH.

7. Kpbicun, JI. II. DTanbl OCBOGHMS MHOS3BIYHOrO cioBa /
JI. T1. Kpoicun // Pycckuit s3pik B mkome. — 1991 — Ne 2. —
C. 74-78. — EDN PZQSPF.

8. Jlunp, I'. XyHxy3 B snutepatypHoil peuenuuu / I'. JIuesb,
H. M. Connuesa // Bectauk Poccuiickoro yHuBepcurera IpysKObl
HapoioB. Cepust: JIuteparyposenenue. XKypramicrtuka. — 2020. —
T.25,Ne 1. — C. 82-90. — DOI 10.22363/2312-9220-2020-25-1-
82-90. — EDN GFAIMF.

9. Mepsmkunra, E. B. OOpa3 xyHxy3a B mpo3e mnmcarernei
[aTbHEBOCTOYHOro 3apyOexns / E. B. Mepsimkuna // Bectauk
Kemeposckoro rocymapctBeHHoro ynuepcutera. — 2014, —
Ne 4-3 (60). — C. 175-180. — EDN TELNQV.

10. IMpommuna, 3. I'. BocTroyHoa3narckue 3aMMCTBOBAHUS B PyC-
CKOM si3bIKe: Jiekcukorpaduueckuii acmekt / 3. I'. Ilpommua //
Pycckuil s3bIK B COBpEeMEHHOM MHpe: HacTosIiee M OyIymiee :
cOOpHHUK cTaTel / OTB. pell., pea.-coctaButenb M. b. Papenko. —
Mocksa : UHCTUTYT Hay4yHOH MH(OpPMAIMU MO OOLIECTBEHHBIM
naykam PAH, 2021. — C. 109-124. — DOI 10.31249/ruslang/
2021.00.07. — EDN KSPXNC.

11. CoxoBauH, M. A. Xynxy3sl Maubwkypuu / M. A. CokoB-
HUH // Boenusni coopHuk. — Cankr-IletepOypr, 1903. —
Ne 12. — C. 194-218.

12. Cyxauesa, I'. A. «bu4 ctpanb». XyHXy3bl B MaHb®wKypUH
u Ilpumopse B 20-¢ 1. XX B. / I'. A. Cyxauesa // Poccus u
ATP. —1992. — Ne 1. — C. 92-102. — EDN REMNBB.

13. Cyxauesa, I'. A. Bops0a ¢ XyHXy3HHYEeCTBOM B MaHBbUKY-
pun B koHne XIX — mepsoit tpetn XX B / I'. A. Cyxauesa //
Poccust m ATP. — 2008. — Ne 4(62). — C. 104-112. — EDN
KNTZED.

14. 1ln, Ca. «XyHXYy3bI» U «XyHBIHOUHBI»: UCTOPUS JBYX KH-
Tau3MoB B pycckoM si3bike / Llu Cst / CoBpeMeHHbIE TyMaHHUTap-
Hble uccienoBanus. — 2007. — Ne 5 (18). — C. 153-157. —
EDN JUEKYH.

15. M (REIBZE) [M]. B KI5 S WA EE, 1990:
68. =V LIs0. Kyanpusn cyiiou (Ouepku KyanpusHissr) / Y Lsgo. —

211

PenpuntHOE M3A. — YaHuyHb :
JmHb, 1990. — 68 c.

bubnuorexa mnposunimy 1{3u-

MATERIALS

1. Anikin, A. E. (2000). Etymological Dictionary of Russian
Dialects of Siberia. Moscow; Novosibirsk: Nauka, 768 p.

2. Evgenieva, A. P. (ed.) (1999). MAS = Dictionary of the
Russian language. In 4 volumesdth ed., ster. Moscow: Russian
language.

3. Murov, G. T. (1901). People and Customs of the Far East:
From Viadivostok to Khabarovsk (4 Travel Diary). Tomsk: P. 1. Ma-
kushin Steam Typographic Lithography, 161 p.

4. Galuza, O. Yu., Ivanova, F. P., Kirpikova, L. V., Putyatina, L. F.,
Shenkevets, N. P. (2007). Dictionary of Russian Dialects of Pri-
amurye. 2nd ed., rev. and suppl. Blagoveshchensk: BSPU Pub-
lishing House, 544 p. (AS-2).

5. Fasmer, M. (2003). Etymological Dictionary of the Russian
Language. Vol. 4 (Trans. from German and suppl. by N. A. Tru-
bachev). 4th ed., stereotype. Moscow: Astrel Publishing House,
AST Publishing House LLC, 860 p.

6. Xu, Ke (1916). Collection of Historical Diaries “Qing Bai
Lei Chao. Bandits. Huzi”. Shang hai: Shang Wu Publishing
House.

7. Han yu da ci dian = Great Chinese Dictionary (1992).
Vol. 9. Shang hai: Shang hai Lexicographical Publishing House,
1450 p.

REFERENCES

1. Arsenyev, V. K. (1914). Kitaytsy v Ussuriyskom krae.
Ocherk istoriko-ehtnograficheskiy = The Chinese in the Ussuri
Region: A Historical-Ethnographic Essay (Notes of the Pri-
amurye Department of the Imperial Russian Geographical Socie-
ty). Khabarovsk: Printing Office of the Priamurye Governor-
General's Chancellery, 204 p.

2. Dong, Ch., Savilova, S. L. (2016). Adaptatsiya kitayskikh
zaimstvovaniy v rechi rossiyan = Adaptation of Chinese Borrow-
ings in the Speech of Russians. International Education and In-
tercultural Communication: Problems, Searches, Solutions. Pro-
ceedings of the IV Int. Scientific Conf. (Tomsk, October 2627,
2016),116-119. Tomsk: Del'taplan. EDN XYDCLV.

3. Yershov, D. V. (2010). Khunkhuzy. Neob"yavlennaya voy-
na. Ehtnicheskiy banditizm na Dal'nem Vostoke = Khunkhuzi:
The Undeclared War. Ethnic Banditry in the Far East. Moscow:
Tsentrpoligraf, 280 p.

4. Kolmakova, V. V., Selezneva, P. Yu. (2024). Leksiko-se-
manticheskaya adaptatsiya kitayskikh zaimstvovaniy v russkom
yazyke = Lexical and Semantic Adaptation of Chinese Borrow-
ings in the Russian Language. Young Researcher of the Don,
9(3[48]), 101-104. EDN JVSPGY.

5. Kondratyev, V. N. (1908). Sovremennyy Kitay = Modern
China. Blagoveshchensk: Butryakov Bookstore, 43 p.

6. Krysin, L. P. (1996). Inoyazychnoe slovo v kontekste sov-
remennoy obshchestvennoy zhizni = The Foreign Word in the
Context of Contemporary Social Life. Russian at the End of the
20th Century (1985-1995), 142-161. Moscow: Yazyki russkoy
kul'tury. EDN SIOENH.

7. Krysin, L. P. (1991). Ehtapy osvoeniya inoyazychnogo slo-
va = Stages of Mastering a Foreign Word. Russian Language at
School, 2, 74-78. EDN PZQSPF.

8. Lin, G., Solntseva, N. M. (2020). Khunkhuz v literaturnoy
retseptsii = Honghuz in Literary Reception. Bulletin of the Peo-
ples' Friendship University of Russia. Series: Literary Criticism.
Journalism, 25(1), 82-90. DOI 10.22363/2312-9220-2020-25-1-
82-90. EDN GFAIMF.

9. Meryashkina, E. V. (2014). Obraz khunkhuza v proze pi-
sateley dal'nevostochnogo zarubezh'ya = The Image of the
Honghuz in the Prose of Writers of the Far Eastern Abroad. Bulle-
tin of Kemerovo State University, 4-3(60), 175-180. EDN
TELNQV.

10. Proshina, Z. G. (2021). Vostochnoaziatskie zaimstvova-
niya v russkom yazyke: leksikograficheskiy aspekt = East Asian
Borrowings in Russian: Lexicographical Aspect. Russian Lan-
guage in the Modern World: Present and Future. Collection of
Articles (Ed. and compiler M. B. Rarenko), 109-124. Moscow:
Institute of Scientific Information on Social Sciences, Russian
Academy of Sciences. DOI 10.31249/ruslang/2021.00.07. EDN
KSPXNC.

11. Sokovnin, M. A.(1903). Khunkhuzy Man'chzhurii =



Liston XawnHa, KproukoBa J1. J1. Monutnyeckasa nuHremctumka. 2026. Ne 3 (117). C. 207-212

Khunkhuzi of Manchuria. Military Collection, 12, 194-218.
St. Petersburg.

12. Sukhacheva, G. A.(1992). «Bich strany». Khunkhuzy v
Man’chzhurii i Primor’e v 20-e gg. XX v. = “The Scourge of the
Country”: Khunkhuzi in Manchuria and Primorye in the 1920s.
Russia and the Asia-Pacific Region, 1, 92—102.

13. Sukhacheva, G. A. (2008). Bor'ba s khunkhuznichestvom v
Man’chzhurii v kontse XIX — pervoy treti XX v = The Fight
Against Khunkhuzism in Manchuria from the Late 19th to the

212

First Third of the 20th Century. Russia and the Asia-Pacific Re-
gion, 4, 104-112.

14. Shi, Xia. (2007). «Khunkhuzy» i «khunvehybiny»: istoriya
dvukh kitaizmov v russkom yazyke = “Khunkhuzi” and
“Hongweibings”: The History of Two Chinese Loanwords in the
Russian Language. Modern Humanities Research: A Scientific
Journal, 5(18), 151-155.

15. Wu, Qiao (1990). Kuan cheng Sui bi (Kuancheng Essays)
[M]. Reprint. Changchun: Jilin Provincial Library, 68 p.



